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УВОДЗІНЫ

3 гісторыі ўзнікнення прозвішчаў

Афіцыйную формулу называния беларусаў утвараюць тры кампаненты -  
імя, імя па бацьку і прозвішча. Самым познім па часе ўзнікнення прынята 
было лічыць прозвішча. Аднак апошнія даследаванні, у прыватнасці праца 
І.А.Каралёвай [64] даказваюць магчымасць другаснага характару імёнаў па 
бацьку ў адносінах да прозвішчаў.

У анамастычнай і даведачнай літаратуры няма адназначнай дэфініцыі 
прозвішча. У. А. Ніканаў, напрыклад, у манаграфіі “Імя і грамадства” 
прапануе азначэнне прозвішча “як уласнага імені, якое аб’ядноўвае членаў 
сям’і і перадаецца спадчынна больш чым двум пакаленням” [94, с. 176—177]. 
А. В. Суперанская і А. У. Суслава сцвярджаюць, што прозвішчы -  “гэта 
юрыдычна значымыя асабовыя найменні, якія перадаюцца ў спадчыну ад 
бацькоў дзецям” [155, с. 3]. Мы ўслед за Н. В. Падольскай пад прозвішчам 
разумеем “спадчыннае афіцыйнае найменне, якое ўказвае на прыналежнасць 
чалавека да пэўнай сям’і” [103, с. 140—141], паколькі ў гэтую дэфініцыю 
ўваходзяць тры асноўныя рысы прозвішча -  спадчыннасць, абазначэнне 
канкрэтнай сям’і, афіцыйны характар.

Фарміраванне і станаўленне прозвішчаў -  гэта працяглы па часе 
натуральны працэс, выкліканы неабходнасцю болын дакладнай 
ідэнтыфікацыі асобы. Такая неабходнасць узнікла тады, калі наяўных 
антрапанімных сродкаў, якімі былі імёны, мянушкі, імёны па бацьку, 
аказалася недастаткова. Гэтаму ў вялікай ступені спрыяла развіццё эканомікі, 
пашырэнне грамадскіх зносін, змяненне статуса сям’і, якая пры феадальным 
ладзе ўяўляла сабой “вытворчую адзінку, вяла сваю гаспадарку, валодала 
спадчыннымі правамі, упраўлялася строгай унутранай уладай, адказвала за 
сваіх членаў перад феадалам і дзяржавай, з яе вылічваліся ўсе паборы” [94, 
с. 184].

Такім чынам, утварэнне прозвішчаў было прадыктавана, як слушна 
заўважаюць даследчыкі, не юрыдычнымі патрабаваннямі, а жыццёвай 
неабходнасцю.

Усталяванне прозвішчаў у розных сацыяльных трупах праходзіла 
неадначасова. Першым з даследчыкаў усходнеславянскай антрапаніміі, хто 
выявіў этапы і вызначыў храналагічныя рамкі фарміравання прозвішчаў у 
розных грамадскіх трупах рускага насельніцтва, быў У. А. Ніканаў [94, 
с. 167—171]. Ён устанавіў, што першапачаткова з XIV ст. узніклі княжацкія 
прозвішчы ў якасці родавых імёнаў па назвах удзелаў (у рускіх -  Шуйскія, 
Вяземскія, Мяшчэрскія, у беларусаў -  Слуцкія, Друйскія, Заслаўскія), а затым, 
як і ў баяр, — патранімныя.

Прозвішчы дваран сфарміраваліся ў перыяд з першай паловы XVI ст. да 
другой паловы XVII ст., калі дваранства ўжо панавала ў эканоміцы і 
палітыцы. Да пачатку XVIII ст. ва ўсіх памешчыкаў ужо ёсць прозвішчы,
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лрычым болыпасць з іх утворана ад царкоўных або нецаркоўных імёнаў па 
бацьку і толькі асобныя -  ад назваў уладанняў.

Прадстаўнікам духавенства прозвішчы былі прысвоены пазней -  у канцы 
XVIII ст. -  першай палове XIX ст. Пры ўтварэнні прозвішчаў названай 
сацыяльнай трупы было выкарыстана некалькі крыніц. У большасці 
выпадкаў прадстаўнікі духавенства атрымлівалі прозвішчы па назве царквы, 
у якой яны служылі, а таксама па назвах царкоўных святаў і ікон.

У самых багатых купцоў прозвішчы пачалі ўтварацца ў XVIII ст.
Цяжка дакладна вызначыць храналагічныя рамкі з’яўлення прозвішчаў у 

астатніх гараджан: такія назвы ўзнікалі ў бытавой сферы і юрыдычна нідзе 
не замацоўваліся.

Апошнімі з сацыяльных труп, у якіх усталяваліся прозвішчы, былі 
сяляне, прычым у дзяржаўных сялян прозвішчы сустракаюцца ў XVIII ст., а 
ў памешчыцкіх, якія складалі болыпасць, нават да сярэдзіны XIX ст. 
прозвішчы вельмі рэдкія. Асноўная маса сялян атрымала прозвішчы пры 
скасаванні прыгоннага права ў 1861 г., пры гэтым былі выкарыстаны 
наступныя крыніцы: вулічнае прозвішча, калі яно было, імя па бацьку або 
дзеду, прозвішча гаспадара. Аднак бяспрозвішчныя сяляне ў афіцыйных 
дакументах сустракаюцца і пазней [94, с. 167-171].

Беларускія прозвішчы як самастойны клас антрапаніміі склаліся ў XVII — 
XVIII стст., але, як у Расіі і ва Украіне, тэты працэс у асяроддзі сялянства 
працягваўся і ў XIX ст. Знатныя дваранскія роды на Русі і ў Літоўскім 
княстве (сучасныя Беларусь і Украіна) мелі сталыя родавыя найменні ўжо ў 
XV ст. [12, с. 49].

3 гісторыі вывучэння беларускай антрапаніміі

Вывучэнне беларускай антрапаніміі пачалося адносна нядаўна, у 60-я гг. 
XX ст., і звязана яно ў першую чаргу з імем вядомага антрапаніміста -  
акадэміка М. В. Бірылы. Пад беларускай антрапаніміяй тут і далей мы ўслед 
за Г. М. Мезенкай разумеем сукупнасць антрапонімаў, што ўжываюцца 
беларускім насельніцтвам, тэта значыць асвоены беларусамі, якія лічаць іх 
сваімі словамі, хоць па паходжанні яны могуць быць як беларускімі, так і 
небеларускімі -  грэчаскімі, лацінскімі ці іншага паходжання [77, с. 37].

Адным з першых даследаванняў, прысвечаных беларускім антрапонімам, 
з'явілася кніга М. В. Бірылы “Беларускія антрапанімічныя назвы ў іх 
адносінах да антрапанімічных назваў іншых славянскіх моў (рускай, 
украінскай, польскай)” (1963 г.) [12], мэтай якой было паказаць лексічную 
аснову і словаўтваральныя тыпы сучасных беларускіх прозвішчаў і шляхам 
супастаўлення з адпаведнымі данымі іншых славянскіх моў (рускай, 
украінскай, польскай) вызначыць агульныя заканамернасці ўтварэння 
прозвішчаў у гэтых блізкароднасных мовах і тое, што характэрна менавіта 
для беларускіх прозвішчаў. У якасці асноўнага матэрыялу ў названай працы
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зълсарыстаны сучасныя беларускія прозвішчы агульнай колькасцю 17 700 
здзінак, сабраныя ў розных рэгіёнах Беларусі ў перыяд з 1949 г. па 1962 г. Як 
дапаможны матэрыял прыводзяцца даныя помнікаў беларускай пісьменнасці
XV -  XVIII стст.

У наступных трох кнігах М. В. Бірылы пад агульнай назвай “Беларуская 
інтрапанімія” [13; 14; 15] прасочваецца гісторыя кананічных імёнаў на 
сходнеславянскай і беларускай глебе: паказваюцца вынікі іх адаптацыі, 

дэталёва апісваецца словаўтваральная структура не толькі поўных 
іфіцыйных мужчынскіх і жаночых імёнаў XV — XVIII стст., але і імёнаў, 
гэканструяваных па сучасных беларускіх прозвішчах, а таксама сучасных 
мужчынскіх імёнаў. У кнігах падрабязна разглядаецца этымалогія 
лрозвішчаўтваральных асноў і структура беларускіх прозвішчаў, якія ўзніклі 
на базе апелятыўнай лексікі і на аснове ўласных імёнаў цюркскага і 
літоўскага паходжання.

Наогул уклад М. В. Бірылы ў развіццё беларускай антрапанімікі 
настолькі значны, што яго цяжка пераацаніць: вучоны не толькі распрацаваў 
ідматлікія тэарэтычныя пытанні, даў узоры аналізу антрапанімных адзінак, 
зле і паказаў на практыцы месца беларускіх імёнаў і прозвішчаў у 
агульнаславянскім і агульнамоўным кантэксце.

Асобным накірункам у антрапаніміцы стала раскрыццё беларуска- 
літоўскіх і беларуска-латышскіх сувязей, распачатае ў 60-я гг. М. В. Бірылам 
і А. П. Ванагасам [19] і паспяхова працягнутае такімі вучонымі, як 
М.Я.Грынблат [37; 38], В. П. Рымша [123; 124]. Украінская даследчыца 
А.А.Свашэнка вызначае паралелі, якія існуюць паміж сучаснымі беларускімі 
гтрозвішчамі і ўкраінскімі лексемамі, у тым ліку і дыялектнымі [127; 128].

Рэгіянальны матэрыял стаў прадметам даследавання такіх навукоўцаў, як 
Г. К. Усціновіч, А. I. Шумская, Г. М. Мезенка, В. М. Пішчулёнак. Шматлікія 
зртыкулы і дысертацыйная работа Г. К. Усціновіч прысвечаны аналізу 
антрапанімных адзінак Гродзеншчыны і Брэстчыны XIV — XVIII стст. [169; 
170; 171; 173]. А. I. Шумская вывучае сучасны антрапанімікон Брэстчыны 
'185; 186; 187]. У працах і дакладах на канферэнцыях Г. М. Мезенкі 
раскрываецца праблема фарміравання формул і асноўныя накірункі 
сямейнага называния жыхароў Віцебска, уплыў культурна-рэлігійных 
традыцый, вызначаецца месца прозвішчаў віцяблян у агульнаславянскім 
антрапаніміконе [78; 79; 81; 82; 85; 88]. У артыкулах В. М. Пішчулёнак 
разглядаецца сістэма іменавання жыхароў Віцебшчыны і Магілёўшчыны ў
XVI -  XVIII стст. [99; 100; 101; 102].

Сацыялінгвістычны і псіхалінгвістычны аналіз сітуацыі выбару імені пры 
называнні зроблены ў артыкулах, кандыдацкай дысертацыі і кнізе “Як 
выбіраюць імёны” У. А. Івашкам [47; 48; 49].

Устанаўленню прынцыпаў намінацыі, што дзейнічаюць пры 
індывідуалізацыі рэферэнта, высвятленню сістэмна-структурных фактараў, 
якія абумоўліваюць фарміраванне мянушак, прысвечаны публікацыі і 
дысертацыя У. А. Капыткі [61; 62].
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Сярод даследаванняў, у якіх ажыццяўляецца комплексны аналіз імёнаў 
Z3. бацьку, устанаўленне іх спецыфікі, апісанне функцыянавання, 
залыянтнасці, словаўтваральнай ролі, трэба вылучыць працы I. Э. Ратнікавай 
'115; 116].

Гаворачы пра сучасны стан антрапанімікі, адзначым пашырэнне тэматыкі 
: лраблематыкі, паглыбленне вывучэння асобных пытанняў, павелічэнне 
галькасці прац, скіраваных на знаёмства з анамастыкай настаўнікаў, 
~хольнікаў, навучэнцаў ВНУ і тых, хто цікавіцца ўласнымі імёнамі (у 
діырокім сэнсе).

Так, першым вопытам апісання беларускай анамастыкі стаў навучальны 
дапаможнік для студэнтаў універсітэтаў “Беларуская анамастыка”, створаны 
Г. М. Мезенкай [77]. У ім аўтар знаёміць чытачоў з асноўнымі раздзеламі 
анамастыкі, яе прадметнай зонай, праблематыкай, метадамі і прыёмамі 
даследавання анімічнага матэрыялу. Акрамя гэтага, дапаможнік змяшчае 
ладрабязны аналіз уласных імёнаў, якія бытавалі ў розныя часавыя перыяды 
X — XIV стст., XIV — XVIII стст., XX ст.), а таксама зробленае на аснове 

ўласных назіранняў аўтара апісанне дынамікі іменніка Віцебска і Полацка з 
1945 г. па 1980 г., характэрных рыс і тэндэнцый развіцця беларускай 
інтрапаніміі на сучасным этапе.

Дапаможнік для настаўнікаў В. В. Шура “Беларускія ўласныя імёны” 
Л89] змяшчае матэрыял пра гісторыю ўтварэння, фарміравання і развіцця 
беларускіх прозвішчаў і тапонімаў. Шмат увагі ўдзяляецца ў ім пытанням 
культуры мовы, захавання беларускіх традыцый і народнай спадчыны, 
зыхавання моўнага густу.

У якасці дапамогі настаўнікам падчас правядзення пазакласных 
мерапрыемстваў і арганізацыі заняткаў гурткоў выдадзены метадычныя 
рэкамендацыі В. М. Емельяновіч [97] і Г. К. Усціновіч [172].

У апошні час узрасла цікавасць да асаблівасцей функцыянавання 
антрапонімаў у мастацкай літаратуры, што знайшло адлюстраванне ў 
артыкулах А. А. Гіруцкага [31], Л. П. Кузьміча [66]. Уласныя імёны ў 
мастацкім творы належаць да ключавых слоў, таму іх вывучэнне дапамагае 
раскрыць рысы і характар персанажаў. Артыкулы і дысертацыя [39; 40] 
Ю.А.Гурскай, матэрыялам для якіх паслужылі паэтычныя тэксты рускай і 
беларускай паэзіі пачатку XX ст., прысвечаны лінгвістычным, філасофскім, 
культуралагічным праблемам вывучэння ключавых імёнаў культуры.

Актуальным на сённяшні дзень з’яўляецца стварэнне антрапанімных 
даведачных крыніц, у якіх былі б афіцыйна замацаваны нормы ўжывання, 
скланення, вымаўлення, перадачы антрапанімных адзінак. Пасля выхаду ў 
1965 г. першага слоўніка па антрапаніміцы пад назвай “Слоўнік асабовых 
уласных імён”, складальнікам якога стаў М. Р. Суднік [149], праца ў гэтым 
русле спынілася на дзесяцігоддзі. Толькі ў апошні час выданне слоўнікаў 
такога тыпу зноў ажывілася. У 1990 г. выйшаў “Анамастычны слоўнік 
твораў Якуба Коласа” [4], у якім прадстаўлены ўсе ўласныя імёны, 
выкарыстаныя ў творах народнага паэта. У ім даецца характарыстыка
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персанажаў, прыводзяцца звесткі пра населеныя пункты, рэальных асоб і 
назвы арганізацый і ўстаноў, што сустракаюцца ў творах і перапісцы 
пісьменніка.

У 1994 г. Ю. А. Гурская выдае “Слоўнік уласных імён у паэзіі 
М.Багдановіча” [40].

У 2000 г. выйшаў беларуска-рускі і руска-беларускі “Слоўнік асабовых 
імёнаў” [141], укладальнікам якога стаў У. А. Сарока. Стварэнне слоўніка 
выклікана надзённымі практычнымі патрэбамі, звязанымі з правільнай 
перадачай афіцыйнай (пашпартнай) формы ўласных імёнаў як па-руску, так і 
па-беларуску.

Вялікае значэнне для развіцця беларускай антрапанімікі мае зборнік 
"Беларуская анамастыка” [7], што выдаецца з 1977 года і на старонках якога 
абмяркоўваюцца актуальныя і спрэчныя пытанні анамастыкі.


